МБОУ «Школа №6 с углублённым изучением французского языка» г. Рязани

Конспект открытого внеклассного мероприятия
«A travers les fables et les contes français »

(для учащихся 5 классов)

Учитель французского языка -

 Денисова Н.В. 
Цели:
Обучающие: развитие навыков аудирования и говорения учащихся.

Развивающие: развитие образного и логического мышления учащихся; развитие творческой деятельности учащихся и умения работать в контакте со сверстниками.

Воспитательные: приобщение учащихся к художественной литературе Франции.
Оснащение: 

1. Портреты Шарля Перро и Жана де Ля Фонтэна.
2. Рисунки учащихся ( любимые персонажи французских сказок).
3. Ноутбук, проектор, презентация.
Ход мероприятия:

Ведущaя 1 ( présentatrice 1) :  Bonjour, chers amis ! Bonjour, chers hontes ! Bienvenus dans le monde merveilleux des fables et des contes français !

Ведущая 2 : Здравствуйте, дорогие друзья и дорогие гости! Добро пожаловать в чудесный мир французских басен и французских сказок!
Ведущая 1 : La fable c’est un genre littéraire très ancien et très populaire en Russie et en France. Jean de La Fontaine est un grand fabuliste français. Il est né en 1621 à Chateau-Thierry en Champagne.

Ведущая 2 :  Басня – это древний литературный жанр, очень популярный как в России, так и во Франции. Жан де Ля Фонтэн – великий французский баснеписец, родился в 1621 году в Шато-Тиерри во французской провинции Шампань.
Ведущая 1 :  Il a écrit beaucoup de vers, d’odes, de ballades. Ses fables paraissent entre 1668 et 1679. La Fontaine a trouvé dans la fable un genre où il pouvait se manifester son génie et son talent.

Ведущая 2 : Он написал много стихов, од, баллад. Но его гениальность и талант по-настоящему проявились в его баснях, которые были написаны в период с 1668 по 1679 годы.
Ведущая 1 : Les enfants aiment les fables parce qu’elles sont brèves, simples, claires. Elles sont composées comme de petits drames et mettent en scène des animaux. Il est évident que La Fontaine déguisait les hommes sous le masque des animaux.

Ведущая 2 : Дети очень любят басни, поскольку они простые, лаконичные и понятные. Они написаны в форме небольших забавных историй о животных. И, конечно всем очевидно, что именно люди прячутся под масками этих животных.
Ведущая 1 : La Fontaine est un grand maitre de l’humour. Ses fables font rire. Elles contiennent les morales. Voici deux fables connues par tous les enfants, choisies parmi les 242 fables de La Fontaine.

Ведущая 2 : Ля Фонтэн – большой мастер юмора. В его баснях всегда заключается мораль. Сейчас мы предоставим вашему вниманию 2 самые известные басни, выбранные из двух сот сорока двух басен Жана де Ля Фонтэна. 

 Инсценирование двух басен :

1) « Ворона и лисица» - « Le corbeau et le renard »

2) « Стрекоза и муравей» - «  La cigale et la fourmi »

Ведущая 1 : Nous espérons que vous avez aimé ces fables. N’est-ce pas ?

Ведущая 2 : Мы надеемся, эти инсценированные басни вам понравились. Не так ли?

Ведущая 1 : Il est temps de parler des contes ! Les contes ont un grand succès et remontent à une époque lointaine. Les contes nous invitent à entrer au pays des mérveilles, ils nous apprennent à vivre. Charles Perrault est un grand conteur français. Ses contes  « La Belle au Bois dormant », « Le Chat botté », « La Barbe bleue », « Cendrillon », « Le Petit Chaperon Rouge » sont devenus célèbres grace à leur optimisme : le bien y triomphe toujours le mal. 

Ведущая 2 : А сейчас пришло время поговорить о сказках. Сказки появились давным – давно и пользуются большим успехом. Сказки приглашают нас совершить увлекательные путешествия в мир чудес. Шарль Перро – великий французский сказочник. Его сказки  «Спящая Красавица», «Кот в сапогах», «Синяя Борода», «Золушка», « Красная Шапочка» стали известными. Добро в них всегда побеждает зло. 

Ведущая 2 : Наши «актёры» покажут вам сейчас несколько сценок с участием самых известных персонажей из сказок Шарля Перро и басни Ля Фонтэна. Будьте внимательны!

После будет небольшой конкурс! Смотрите и угадывайте, как зовут персонажей и кто из них вам больше всего нравится.
Présentatrice : Vous allez regarder quelques scènes des contes et des fables français avec les personnages les plus connus. Ce sont des histoires amusantes, faites d’une façon extraordinaire. Devinez ces personnages et puis nommez votre personnage le plus aimé.

Elève 1 : Bonjour !

Elève 2 : Salut !

Elève 1 : Comment ça va ?

Elève 2 : Pas mal, et toi ?

Elève 1 : Merci, ça va bien. D’où reviens-tu ?

Elève 2 : De la bibliothèque. J’ai pris un livre « La France aux 100 personnages ». Si on l’ouvre, on verra les personnages des oeuvres françaises.

Elève 1 : Ouvrons-le !

(Садятся, открывают книгу, поют волшебную песню)

На французской стороне, сказочной планете

В книжном мире волшебства

Жили персонажи эти.

До чего все хороши, не сказать словами,

С детства стали с ними мы

Добрыми друзьями.

Всех их вместе соберём

И посмотрим с вами:

Кто известнее из них?

И любимый самый?

                                                      Scène 1.

( Le Chat Botté et le Petit Chaperon Rouge)

 Chat : Bonjour, Petit Chaperon Rouge !

Ch. Rouge : Oh ! Chat Botté ! Que fais-tu ici ?
Chat : Mais comment ? Tu n’as pas entendu ? A l’école n°6 on organise le concours. Beaucoup de personnages des livres français se réunissent pour choisir le personnage le plus aimé de tous.

 Ch. Rouge : Alors, dépechons-nous !

                                                      Scène 2.

(Cendrillon, Belle-mère, deux soeurs)
На сцене Золушка подметает и что-то поёт. Стук в дверь. Золушка открывает:

· Une lettre de l’école n°6 de Riazan !

Cendrillon : Il parait que c’est urgent !

(Золушка подходит к мачехе и её дочерям.)

Cendrillon : Une lettre pour vous. 
( Мачеха берёт письмо и читает его про себя).

Belle-mère : Ecoutez, on nous invite au concours des personnages les plus aimés !

(Радуются, смеются все, кроме Золушки)

La 1re soeur : Moi, je mettrai ma robe de velours rouge.

La 2e soeur : Moi, je mettrai mon manteau d’or.

Toutes les deux : On nous a invité au concours !

(Золушка плачет, сёстры к ней подходят).

La 1re : Pourquoi pleures-tu ?

La 2e : Qu’est-ce que tu as ?

Cendrillon : Je voudrais bien, je voudrais bien aller aussi au concours.

La 1re : Toi ? Pour y participer il faut etre...

La 2e : belle

La 1re : intelligente

La 2e : charmante

Toutes les deux : comme nous ! Et toi ?  (Сёстры уходят)
Belle-mère : Au travail !

(Золушка плачет.  Появляются Кот в сапогах и Красная Шапочка).

                                               Scène 3.

Chaperon Rouge : Tiens, c’est Cendrillon. Elle pleure.

Chat Botté : Pourquoi pleures-tu ?

Chaperon Rouge : Qu’est-ce que tu as ?

Cendrillon : Je voudrais participer au concours, mais pour cela il faut etre belle, intelligente, charmante, et moi ....

Chat Botté : Tu es si belle, si gentille. Tu dois y aller avec nous.

Cendrillon : D’accord !

(Уходят).
                                                 Scène 4.
Появляется ворона с сыром, садится, рассматривает и нюхает его.
Corbeau : Quel fromage ! C’est camembert ou rockfort ? Il parait qu’il est bon. Je ne le donnerai jamais au renard !

(Прижимает к себе сыр. Появляется лиса).

Сorbeau : Tiens, le voilà !

Renard : Et, bonjour, monsieur le Corbeau !

               Que vous etes joli
               Que vous me semblez beau

               Sans mentir si votre ramage

               Se rapporte à votre plumage

               Vous etes le fenix des hotes de ces bois.

 ( Ворона говорит в сторону, к зрителям).

Corbeau : Selon la Fontaine, je devrais monter ici ma belle voix. Mais je ne suis pas si bete et je n’ouvre pas mon bec. Et ce morceau de fromage reste à moi !

Renard : Aujourd’hui je n’ai pas besoin de fromage. Je suis très pressé au concours. Ce sera chouette ! Et peut-etre je gagnerai ! Ma queue est si magnifique, ma voix est si charmante et moi-meme, je suis si rusé ! A bientot ?!

Corbeau : Comment ?! (Сыр падает, лиса его хватает).

Corbeau : Oh ! Mon Dieu ! Il m’a trompé comme toujours ! Comme toujours !

                                            Scène 5.

Все персонажи выстраиваются перед зрителями. Зрители выбирают Золушку самым любимым персонажем.

Présentatrice : Pourriez-vous nommer votre personnage le plus aimé ? ( Хором: Cendrillon)
Ведущая 2: Назовите ваш самый любимый литературный персонаж! (  Все хором -Золушка – Cendrillon)

Présentatrice 1 : Chers spectateurs et spectatrices, nous avons quelques questions à vous poser. Soyez attentifs et actifs !

Ведущая 2: Дорогие зрители! Сейчас состоится конкурс. Мы вам зададим несколько вопросов. Будьте внимательны и активны!

Questions : 

1. Nommez le fabuliste français le plus connu.

2. Nommez ses fables les plus connues.

3. Quels personnages de ces fables aimez-vous le mieux ?

4. Nommez le conteur français le plus connu.

5. Traduisez en russe les titres des contes de Charles Perrault :  «  Cendrillon », « Le Chat botté »,  «  La Barbe bleue », « Le Petit Chaperon Rouge », « La Belle au Bois dormant »

6. Quels personnages avez-vous reconnus dans les scènes ?
Présentatrice 1 : Aujourd’hui notre fete touche à sa fin et nous espérons que vous avez aimé nos mis-en-scènes, le jeu de nos élèves. Au plaisir de vous revoir ! Bonne chance ! Merci à tous !
Ведущая 2: Наш праздник подходит к концу. Мы надеемся, что вам понравились выступления наших учащихся. Cпасибо всем. До новых встреч!
